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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АЗМР УУЛАНД ЗУГААЛСАН НЬ

	Бид хэд «Гурун» гуанзны ар талын нарийн гудамжинд байдаг Чайхан дахь гадаа зассан ханзан дээр суун чийдэнгийн гэрэлд Хамавайс найзынхаа үнгэгдсэн захидлыг үсэглэх шахан уншив. Тэр маргааш ирэх гэнэ, Мча ханз бүтээсэн чийрснээс сүрэл сугалан авч шүдээ чигчилж байв. Түүнийг харахад хоёр сарын өмнө гурвуулаа энэ ханзан дээр суугаад өлөн шүлсээ залгин, хажуугийн гуанзнаас цагаан будаатай хуурга идэх сэн гэж сууснаа миний адил бодож байгаа бололтой. Ядуугийн зовлон ийм хойно. Бидний аз хаяхад тэр өдөр лүндэн буулгагч Мухаммадын төрсөн өдрийн баярыг хэн ч хийгээгүй билээ. Хамавайс тэгэхэд ханзан дээр толгойгоо салаавчлан, гэдсээ татан хэвтээд ямар нэгэн дуу аялахчаан аядаж байсан билээ. Харин маргааш орой нь тэр инээмсэглэсээр их додигор ирж, сахлаа имрэнгээ:

	— Хурганууд минь босоцгоо. Өнөөдөр та нар Гурун гуанзанд ахынхаа зочин болцгооно гэж дуу алдав.

	Тэр орой бид цадталаа идэцгээж билээ. Харин маргааш нь Хамавайс хаачсаныг бүү мэд сураггүй алга болов. Мань хүн цэргийн гутал хулгайлсныхаа шанд хоёр сар шоронд суусныг нь хожим мэдэж билээ. Мча миний бодлыг алдуулан:

	— Хамавайс биднийг олон удаа цатгасан даа. Бид нэг юм бодохгүй бол болохгүй. Түүнийг шоронгоос гараад ирэхээр хөдөө гарч цайлбал яасан юм бэ? Одоогоор бололцоо байна гэв.

	Би түүнийг дэмжин, 

	— Түүнийг ирдэг л юм бол энэ уулзалтаа тэмдэглэхэд юу байгаагаа зарахад ч багадна. Мча, би санал бүрэн нийцэж байна. Мча гэрт хэчнээн юм байна вэ, үзээд ир гэв.

	Мча явснаа түдэлгүй эргэж ирээд, хуруугаа инчдэн,

	— Гурван бүтэн, нэг хагас динар! Гурван бүтэн нэг хагас динар! гэж баяртай нь аргагүй аялгуулав.

	Бид хоёр хөдөө гарч цайлах төлөвлөгөөгөө шөнө дүл болтол хэлэлцээд эцэст нь хэрэгтэй бүх юмаа худалдаж аваад такси хөлслөн Азмр уул руу баасан гарагт явахаар шийдэцгээв.

	Хамавайс шовгор малгайгаа өнөөх л янзаараа өмсчихсөн, урт нарийхан сахал нь чихний нь араар ороосон байгааг харахад өнгөрсөн хугацаанд өөрчлөгдсөн юмгүй ажээ.

	Бид түүнийг хотын захын нэгэн өргөн зайд угтлаа. Ачааны машин дээрээс үсрэн буугаад урьдын адил,

	— Сайн байцгаана уу, хурганууд минь? Чөтгөр аваг та нарыг. Яагаад намайг нэг ч удаа эргэсэнгүй вэ? Барам зочид буудалдаа (хоноглодог газраа ингэж нэрлэдэг юм) л байцгааж байна уу? гэж дуу алдав.

	Гэр хүртлээ бид хоёр түүний асуултад хариулсаар явав. Жаахан амарч суутал Мча босож баяртайгаар

	— Чамайг ирснийг тохиолдуулан баасан гарагт бүгдээрээ Азмр луу явж, наргиж, архидах болно. Чамайг эзгүйд бид хоёр нэг ч балга юм уугаагүй гэлээ.

	Үүнийг сонсоод Хамавайс урт сахлаа имрэн:

	— Бодох л хэрэгтэй, та нар чинь тоолж барамгүй их мөнгөтэй бол оо юу? гэж хошигнов.

	— Чамайг эзгүйд нэлээд ширүүхэн ажиллав шүү. Автомашин угаагч болж, өдөртөө дөрвөөс таван машин угаагаад яггүй юм олдог болсон шүү гэж намайг ярихад,

	— Сайн байна, нөгөө хурга минь юу хийв дээ? гэж Хамавайс асуув.

	Мча шөвгөр урт эрүүгээ шантайлган бардам маягаар,

	— Нөгөө хурганы чинь ажил ч муугүй шүү. Тэр цонхоор хар даа, нэг тавиур байгаа биз? Өдөрт түүнийг бариад гудамжаар явахад тааралдсан хүний ой гутаж салахын мөр болон хэдэн мөнгө яаран хаячхаад амтлаг зүйлд ойртолгүй яваад өгнө. Ойртож ирсэн нэг нь “Эрхэм минь энэ чинь...” гэж уулгалснаа мөнгөө хаячхаад амттанаас авалгүй алга болно доо гээд ингэж л ажиллах хэрэгтэй гэж Мча ярив.

	Хамавайс дотроо бидэнд талархаж байгаа бололтой

	— Сайн байна, миний хурганууд. Би ч бас аятайхан ажил олсон. Суллагдахаас хоёр гурван өдрийн өмнө ямар ажил хийх тухайгаа бодлоо. Шөнө дунд ажилчдыг үйлчилдэг гуанзнаас согтуу хүн хүргэж өгөхдөө нэг гараараа түүнийг барьж нөгөө гараараа халааснаас нь шангаа авахгүй бол согтуугаараа надад хөлс өгөхгүй шүү дээ. Би ингэж шийдлээ. Ингээд бид гурав ажилтай болох нь тэр. Би шөнө согтуу ажилтныг хүргэнэ, чи машин угаана, харин Мча амтлаг худалдана. Үнэндээ гэхэд бидний аз жаргалын зангилаа холбогджээ. Маргааш бүгд ажилдаа гарцгаана. Өө тийм, би мартаж орхиж, маргааш чинь бид Азмр ууланд зугаална. Тэгэхээр нөгөөдөр л ажлаа эхэлцгээе.

	Баасан гарагт шинэхэн такси хөлслөн идэж уух юмаа ачаад бид Азмр явцгаав. Машины зөөлөн эвтэйхэн суудалд суугаад Мча,

	— Энэ гурван толгойгоороо тангараглая энэ суудлыг хунгийн өдөөр хийжээ гэв.

	Азмрд биднийг ирэхэд булгийн дэргэд хэсэг баячууд сууж байв. Аз болоход тэднээс холгүй бид гуравт яг таарсан газар биднийг хүлээх адил эзэнгүй байлаа. Эргэн тойрныхоо хүмүүстэй мэндлээд суухад дэргэдэх хүмүүс мэндийн хариугүй байсан тул Хамавайс өөртөө хариу өгөхөд хүрч,

	— Амрыг эрье. Тавтай морилогтун. Бидэнд яриа заяасан болохоор өөрсдийгөө мэндчилж байна гэлээ.

	Биднээс холгүй байгаа хөршүүдээс нэг бүдүүн гэдэстэй, нүдний шилтэй ноёнтон суудлаа тухлан өвдөг дээрээ амны цав цагаан алчуур дэлгээд хааяа хааяа бидэн рүү муухай ширүүнээр харж байснаа үйлчлэгчийг дуудан чихэнд нь юм шивнэж байгаа харагдав. 

	Үйлчлэгч бидэнд ойртон ирж:

	— Тэр модны доор аятайхан байр байгаа. Тэнд шилжин очицгоохгүй юу. Энд захиалгатай газар гэлээ.

	Хамавайс үүнийг сонсоод үйлчлэгчтэй үг сөрөлцөх гэхэд нь би хажуугаас нь орж,

	— Бидэнд хаана ч суусан ямар ялгаа байх вэ. Алив тийшээ очицгооё гэв.

	Бид босож, бусад амрагчдын тав тухыг алдуулж, маргалдах, зөрөлдөж болохгүй гэж үйлчлэгч захиж үглэх зуур өөр газар очиж суув. Саглагар модны доорх ширээг бүтээгээд найрлаж эхлэв. Удалгүй нэлээд халцгаан удаах хундагыг хоосолсны дараа Мча гараараа сахлаа илэн,

	— Гутраад яах вэ. Бид ялна гэдгийг толгойгоороо тангараглая. Нэгэнт бид Гойж ууланд зугаалж байгаа юм чинь бидний бусад хүсэл тэнгэрийн ивээлээр биелэх болно гэлээ.

	Хамавайс малгайгаа өвдөг дээрээ тавиад алсыг харан ямар нэг зүйл мөрөөдөн сууна. Мчагийн үг түүний бодлыг сарниулав. Тэрээр хундагаа өргөн:

	— Үгүй ер энэ л дутлаа гэнэ! Хурга минь, чи хэдийдээ ийм гүн ухаантан болчих оо вэ? Өөр ямар хүсэл яриад байна вэ? Ар нуруунд чинь далавч ургатал чи тэнгэрт нисэж чадахгүй болохоор тэр болтлоо дуулж суусан чинь дээр. Сонсож бай, би курд ардын дуу дуулж өгье гэв.

	Хамавайсыг дуулж дуусаагүй байтал хажууханд зэрлэгээр хашхирах сонсогдов. Бид гайхан эргэж харвал саяны дэргэдээс нь холдсон ноёд бие биесээ заамдчихсан зодолдож байх нь тэр. Урт сандал дээш шидэгдэж, зодолдож байгаа хүмүүсийн хараалын үг яриа, хувин савны хангир жингэр дуугарах нь энэ байдлыг улам ч шуугиантай болгов.

	Бид энд суугаад байх арга байсангүй зодолдогсдыг номхотгохоор босоцгоов. Хэдийгээр тэднийг түдэлгүй суудалд нь суулгасан боловч бид хэд хэдэн нударга хүртэв. Том гэдэстэй пагдгар ноён гартаа шилнийхээ хоосон хүрээг барин бидний зүг үг дуугүй хэсэг зуур харж сууснаа гэнэт Мчаг огло үсэртэл тэнхээ мэдэн хашхирч,

	— Эндээс зайл та нар! Бид тоглосон юм. Та нарт ямар хамаатай юм бэ? Аллахыг барьж тангараглая. Энэ гурван гуйлгачин манай өнөөдрийн амралтыг бусниулав гэх нь тэр.

	Үүнийг сонссон Хамавайс сахлаа имэрсээр түүнд дөхөж очоод тун тайвнаар:

	— Хурга минь, нүдээ сайн арч. Бид хэн болохыг би чамд тайлбарлаад өгье. Бид гуйлгачид биш. Энэ миний нөхөр, машин угаагч, харин тэр (Мча руу хуруугаараа зааж) амтлаг худалдагч, би өөрөө чамд хэзээ нэг цагт хэрэг болно. Миний ажил тийм гэв.

	Би Хамавайсын яриаг таслан түүний гараас хөтлөн байрандаа эргэж ирээд суухад Хамавайс өврөөсөө бүтэн шил архи гаргав.

	— За ууцгаа! Бид нарт архи байгаагүй шүү дээ. Би үүнийг тэдний ширээн доороос авсан юм. Энэ бол хулгай биш харин бидний хөдөлмөрийн хөлс гэдэг байна.

	Мчагийн царай гэрэлтэж улмаар:

	— Юу гэнэ ээ, Хамавайс минь? Ямар тэнэг нь үүнийг хулгайллаа гэж хэлж зүрхэлдэг юм бэ? Чи бол ёстой ухаантай, юмыг олон талаас нь боддог хүн шүү. Ноёдыг хэтэртлээ уучих вий гэсэндээ чи үүнийг хулгай хийв, үгүй үгүй нууж шүү дээ. За ингээд ууцгаая эрхэм нөхөд минь гэв.

	Орой болоход бидний ирсэн такси дохио өгч буцах цаг болсныг сануулав. Биднийг машин руу очиход булгийн орчимд хэн ч байсангүй. Гагцхүү нөгөө бүдүүн гэдэстэй пагдгар ноён л завилж суугаад нүүрээ алчуураараа даран харамсан уйлж харагдана. Үйлчлэгч түүн рүү тонгойж харагдах нь түүнийг сэргээх санаатай байгаа бололтой. 

	Тэгснээ үйлчлэгч бидэнд хандан,

	— Аллахыг бодож энэ ноёныг аваад яваач. Дэндүү их уучхаад унтаж, нөхдийнхөө явсныг мэдсэнгүй. Цаадуул нь ч энийгээ мартсаныг бодоход их согтуу байжээ гэв.

	Энэ хооронд ноён жаахан сэргэв бололтой. Нүүрнээсээ алчуураа авч биднийг харангуутаа айсандаа хавч лугаа гараа сарвалзуулан ухарч,

	— Намайг тавь... тавиач! Би эдэнтэй явахгүй, явахгүй, замдаа намайг дээрэмдэнэ, алчихна! гэж хашхирав.

	Харин Хамавайс түүнийг сугадан авч,

	— Ичээч, хурга минь! Хэн чамайг алах вэ дээ?! Явцгаая, явцгаая. Чиний толгойг барин тангараглая, чи бидэнтэй хамт яв гэлээ.

	Бид гурав бүдүүн эрийг арай гэж машинд суулган нэг талд нь би, нөгөө талд нь Мча суув. Хамавайс жолоочийн дэргэд суув. Зам муу тул машин донслон биднийг ийш тийш нь зайлж байв.

	Бүдүүн эрийн биед хүрэх тоолон биеэр нь бүүргэнэ үсчин байгаа юм шиг татвалзана. Эргэлт дээр машин хурдаа хасахад бүдүүн эр машины орой тултал ойж өрөвдөлтэйгөөр орилно. Тэр хөөрхийлөлтэй амьтан биднийг машинаа зогсоогоод дээрэмдэх гэж байна гэж бодсон бололтой.

	Хотод дөхөж ирэхэд жаахан тайвширчээ. Дасаж сураагүй гэнэт олдсон элбэг хоолондоо Мчагийн бие хямарч эрхэм ноёны өмдийг жаахан муухай болгож орхив. Гэтэл бүдүүн эр энэ удаад уурлаагүйгээр үл барам харин Мчаг тайтгаруулан,

	— Зүгээр, зүгээр толгой бүтэн байгаа нь л чухал гэхэд бид ихэд гайхав. 

	Чайханд ирцгээв.

	— Тарах болоогүй шүү хурганууд минь гэж Хамавайс захирангуй хэлэв.

	— Алив чи машин угаа, жолоочид өгөх мөнгөнөөс өөрийнхөө хийсэн ажлын хөлсийг тооцож суутгахаа мартуузай гэв.

	Машин угааж дуусахад жолооч инээмсэглэн өгсөн мөнгийг аваад явав.

	Бидний халамжлан авчирсан ноён салж явах санаатай байсан боловч Хамавайс түүнийг сугадан ханзан дээр суулгав.

	— Ноёнтон сууж хайрла. Биднийг битгий гомдоогооч. Бид их зочломтгой хүмүүс шүү. Чамайг дайлахаас нааш явуулж чадахгүй нь. Алив хө, Мча...

	Мча тэр дороо явж амтлаг зүйлээ авчраад түүний эрүүн дор барихад ялаа бүчсэн тосгуурыг харсан ноён арай л бөөлжчихсөнгүй.

	Айсандаа гараа занган толгой сэгсэрч,

	— Баярлалаа та нарт, би юм идмээргүй байна гэв.

	Хамавайс түүний мөрөн дээр гараа тавьж, захирангуй дуугаар,

	— Өөрийнхөө толгойг барин тангараглая, нэг ширхгийг чи заавал идэх ёстой. Амаа ангай, за одоо нүдээ ань. Сайн байна. За ингээд залгичихлаа шүү дээ. Одоо ноёнтон, замдаа гаръя даа гэлээ.

	Хэдийгээр бүдүүн эр ганцаараа яваад харьж чадна хэмээн удтал ятгасан боловч ямар ч үр дүнгүй болов. Хамавайс ноёны гарыг мөрөн дээрээ тавиад явлаа. Хагас цагийн дараа Хамавайс эргэж ирэхдээ хагас динарын дэвсгэрт үзүүлэн,

	— Түүний халаасанд хоёр дэвсгэрт байсны нэг нь тав нөгөө нь хагас динар байлаа. Би багыг нь авч ихийг нь түүнд орхив. Үүнээс Мча чи амталгааныхаа 10 мөнгийг аваарай үлдсэн нь түүнийг гэрт нь хүргэж өгсний минь шан гээд, — Мча үүнийг манай орлогод ав. Харин бид энэ шөнө бүгдээрээ ажилдаа орох юм гэж бодсонгүй шүү. За одоо амарцгаая. Хурганууд минь, сонсов уу, тахиа дуугарч эхэллээ гэж хэлэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд) номын ОРШИЛ

	Дэлхийд 80 гаруй сая араб байдаг бөгөөд тэдгээр нь Өмнөд Ази, Хойд болон Зүүн Хойд Африк, Арабын хойгт голлон амьдардаг ажээ.

	Арабчуудын ихэнх нь Египет, Алжир, Ирак, Ливан, Ливи, Кувейт, Марокко, Саудын арав, Сири, Судан, Сомали, Тунис зэрэг оронд оршин суудаг юм.

	Арабын орнууд нь утга зохиолын түүний дотор аман зохиолын баялаг өв уламжлалтай бөгөөд үлгэр домог, зүйр цэцэн үг, яруу найраг дээр үеэс эхлэн их хөгжин өргөн дэлгэрчээ.

	Харин орчин үеийн утга зохиолд чухал байр эзэлдэг өгүүллэг нэлээд хожуу XIX зууны хоёрдугаар хагаст бий болжээ.

	Арабын өгүүллэгийг араб дахины сонгодог зохиол Европын орнуудын болон оросын зохиолчдын өгүүллэгийн нөлөөгөөр үүсэж хөгжсөн гэж үздэг юм.

	Арабын өгүүллэгийг үүсгэн хөгжүүлэхэд Египетийн зохиолч ах дүү Теймур, Ливаны зохиолч Амин Рейхани, Жубран Халиль Жубран, Михаил Нуайме нарын зэрэг олон мастер их хувь нэмэр оруулжээ.

	Арабын өгүүллэгүүд нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн харгис этгээдүүдийн эсрэг арабын ард түмний хийж байгаа шударга тэмцэл, хүн амын өргөн давхаргыг хамардаг тариачид, ажилчид, зарц нарын амьдралыг тод томруун харуулдаг юм.

	Арабын өгүүллэгүүдийн нэг онцлог нь нийгмийн тэгш бус явдал, олон жилийн уламжлалт хоцрогдсон ёс суртахуун, зан заншил, ялангуяа бүсгүйчүүдийн эрх мэдэлгүй байдал, тэдгээрийн бэрх амьдрал шударга тэмцлийг өргөн дэлгэр үзүүлдэгт оршино.

	Арабын өгүүллэгүүдийг тэмцэл, уянгыг чадамгай хослуулдаг онцлогтой гэж үздэг ажээ.

	Арабын утга зохиолын үндэслэгчийн нэг Жубран Халиль Жубраны зохиол «Бан нутгийн Марта» хэмээх өгүүллэгээр нэрлэсэн энэхүү номд Арабын арван дөрвөн орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 42 зохиолчийн 40 гаруй өгүүллэгийг оруулав.

	 

	Б. Энэбиш
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